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Festivităţile decernării Premiului Europa pentru Teatru, desfăşurate, anul 
acesta, la Salonic, în chiar patria teatrulu i ,  au început printr-un colocviu al Asociaţiei 
Internaţionale a Criticilor de Teatru, care şi-a propus să pună sub semnul întrebării 
însuşi scopul reuniuni i ,  provocând o discuţie cu tema "Cine are nevoie de premi i?". 

Desigur, premiile au o lungă tradiţie în teatru , începând cu Festivalul Dionysos, din 
Grecia antică. Ştim că Sofocle a câştigat cele mai multe premii , urmat de Eschi l ,  iar 
Euripide a fost cel mai puţin recompensat. Poate de aceea a părăsit Atena, pentru a-şi 
sfârşi zilele chiar aici , la Salonic. Lumea teatrulu i  ia, în general, premii le în serios, chiar 
excesiv de serios. Acest lucru se explică prin faptul că, teatrul fiind o artă minoritară, 
deşi nu el itară, criteriul satisfacţiei audienţei (un criteriu de piaţă) nu poate fi singurul 
valabi l .  Majoritatea artiştilor inovatori lucrează în instituţii subvenţionate, iar premiile 
acordate de experţi îi ajută să-şi ridice cota, precum şi capacitatea de a atrage fonduri. 
Toate premi i le stârnesc pasiuni şi polemici, provoacă scandaluri şi recuzări peste tot în 
lume, aşa cum s-a întâmplat, de altfel, şi la noi cu cele acordate de UNITER. Criticul 
Jonathan Abarbanel , din Statele Unite, s-a referit pragmatic la importanţa premiilor ca 
stimulent material pentru artiştii care şi-au ales o profesie nesigură şi puţin bănoasă. 
Deseori premii le răsplătesc, din păcate, nu atât excelenţa artistică, cât atitudinea civică 
şi corectitudinea politică. Zeynep Oral, din Turcia, a arătat că marea deosebire de 
condiţii dintre teatrele subvenţionate şi cele particulare le determină pe acestea din 
urmă să refuze intrarea în competiţie. Kim Yun-Cheol, din Coreea, a subliniat că 
premii le sunt importante în primul rând pentru cei care le acordă, critici i ,  în speţă, 
autoritatea lor având doar de câştigat prin procesul de selecţie şi decizia de decernare. 
Dincolo de acest lucru, premi i le,  îndeosebi cele acordate dramaturgi lor şi 
teoreticienilor, contribuie la restaurarea importanţei demersului intelectual, sfidat de 
cultura antiintelectualistă şi postdramatică de astăzi. Premiul poate fi un colac de 
salvare pentru valoarea autentică, într-o epocă în care "teatrul devine postdramatic, 
tehnologia domină umanul, haosul e mai puternic decât ordinea, corpul mai important 
decât mintea, efemerul mai interesant decât durabilul". 

Premiul Europa pentru Teatru a fost acordat ex-EBquo regizorilor Robert 
Lepage şi Peter Zadek. Desemnarea lu i  Robert Lepage, rezident în Quebec, arată 
deschiderea juriu lu i  către un spaţiu care aparţine cultural Europei , deşi geografic 
se află în afara e i .  Robert Lepage a fost o prezenţă strălucitoare la colocviu şi a 
cucerit prin fragmentele teatrale în care tehnologia intervenea cu măsură şi gust, 
iar trimiterile cu lturale (îndeosebi la Jean Cocteau) încântau prin pertinenţă şi 
discretie. Robert Lepage nu se sperie de noi le tehnologi i ,  pentru că ştie să le 
folosească spre a spori dimensiunea spirituală a teatrulu i .  "Tehnologii le nu 
constituie o problemă pentru actor, depinde doar cum le utilizează. Focul este deja 
tehnologie. Cu lumini le rampei , creezi umbre, iar teatrul este foc şi întuneric. 
Proiectul nostru este să întreţinem focul pe scenă. Tehnologia nu trebuie să-I 
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răcească, să-I instrumental izeze pe actor, ci să-i deschidă noi posibi l ităţi". Lepage 
este convins că ceea ce interesează în teatru este modul în care personajele se 
schimbă. Cele mai frumoase texte de teatru descriu transformarea. Cadrul scenei 
era vertical, atunci când personaju l  era sfâşiat între îngeri şi demoni ,  tras "în sus" 
şi "în jos", iar rolu l  actorului consta din a transforma, deseori cu forţa, rău l  în bine 
şi binele în rău .  Cadrul devine orizontal când personajul  se află în confl ict cu 
semenul  său , ca la Sartre sau Brecht. Astăzi , spune Lepage, ne îndreptăm către 
un spaţiu teatral sferic, în care omul se confruntă cu Universul .  Acest lucru a fost 
întrevăzut de Shakespeare când şi-a numit teatrul The Globe. Un asemenea 
spaţiu a realizat Lepage la sediu l  companiei sale, Ex Machina, Caserne 
Dalhousie, din oraşul Quebec. Acolo, actorul care "joacă" este mai important decât 
artistul care "arată". Idealu l ,  pentru el, este un auditoriu restrâns (Caserne 
Dalhousie are un număr variabi l  de locuri pentru spectatori, între 200 şi 300) 
deoarece, "cu cât publicul e mai numeros, cu atât inteligenţa lu i  este mai redusf!_". 

Celălalt potenţial laureat, Peter Zadek, a tulburat apele şi a pierdut premiu l .  I n  
ultimul  moment, a dat un telefon spunând că nu  poate veni ,  f i ind ocupat cu 
repetiţi i le la un nou spectacol ,  şi cerând ca premiu l  să-i fie trimis prin intermediar. 
Atitud inea lu i  Zadek a indispus, pe bună dreptate. Evenimentu l nu presupunea 
doar o decernare de premi i ,  ca la o serbare şcolară de sfârşit de an, ci un dialog 
între laureaţi ş i  publicu l numeros şi avizat, format din critici de teatru . Mai mult, 
regulamentul prevede în mod expres prezenţa celor premiaţi ca o condiţie sine 
qua non, perfect îndreptăţită, de altfel ,  având în vedere caracterul colocvial ,  "de 
lucru" al manifestări i .  La reacţia ultimativă a juriu lu i :  no carne, no pay (nu vii, nu 
primeşti) , Zadek a trecut de la telefon la fax, trimiţând următorul mesaj :  

Dragă Domnule Martinez* 
A trebuit, din păcate, să vă informez că actorul nostru principal a f9st găsit 

bolnav de cancer, chiar Înaintea premierei cu "A dousprăzecea noapte". In pofida 
acestui dezastru, am găsit un Înlocuitor, dar neliniştea, chiar panica, În rândul 
trupei, sunt mari. Normal că, În aceste Împrejurări, nu pot să fac o mică excursie 
la Thessaloniki pentru a primi un premiu şi a auzi pe toată lumea spunând lucruri 
amabile despre mine. 

Înţeleg de la dl. Canaris (moderatorul colocviu lu i  dedicat lu i  Zadek, n.n.) că nu 
mai intenţionaţi să-mi acordaţi premiul dacă nu voi fi acolo personal, pentru a-1 
primi. V-am sugerat un interviu televizat, realizat la Berlin, sau un dialog online, 
sau, pur şi simplu, să-mi trimiteţi premiul prin Angela Winkler (actriţa fetiş a lu i  
Zadek, prezentă la Salonic, împreună cu trupa de la Berliner Ensemble, pentru a 
i nterpreta rolu l  Aase din Peer Gynt, n .n . ) .  Dl. Canaris Îmi spune că, dacă nu voi fi 
prezent, nu voi primi niciun premiu. Credeam că. vă veţi da seama În ce lumină 

ridicolă apăreţi, dumneata şi comitetul dumitale. In fond, primesc premiul pentru 

activitatea mea de-o viaţă, nu pentru că-mi rezerv un loc la Olympic Airways. Lipsa 
voastră de Înţelegere şi caracterul inuman al atitudinii voastre arată o completă 
neÎnţelegere a teatrului, pe care se presupune că-I reprezentati În Europa. 

Nu mă Îndoiesc că, dacă reflectaţi puţin asupra problemei, vă veţi schimba 
atitudinea şi comportamentul. 

Al dv. sincer, Peter Zadek 

* Organizatorul principal (n.n.) ,  
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Tonul lu i Zadek este, evident, violent şi necugetat. El rimează însă perfect cu 
motivaţia pentru acordarea premiului , expusă de juriu. Tema obsesivă a demersului lui 
Zadek, incertitudinea, este şi marea problemă a prezentului. "Singurul lucru de care 
putem fi siguri", afirmă, cu candoare, juriul "este imprevizibilitatea naturi i umane, pe 
care Zadek, împreună cu minunaţii săi actori, o investighează". Zadek este, recunoaşte 
comitetul, a provocateur, a troublemaker and a killjoy ("un provocator, un strică-chef şi 
un subversiv"), dar, de fapt, "este un mare luptător în favoarea vieţi i ,  a pasiuni i , a 
dragostei, a sufletului". Zadek a pierdut premiul pentru că a fost credincios sie însuşi, 
exhibând exact acele calităţi pentru care a fost considerat demn de a fi premiat. 

Interesant este şi răspunsul organizatorilor, deşi prea lung pentru a fi reprodus 
în întregime. El pune în cauză, pe bună dreptate tonul agresiv din scrisoarea lui 
Zadek. Se prevalează, însă, în mod rigid, de obligativitatea respectării regul i lor. 
Atâtea alte personal ităţi importante ale teatru lui şi-au lăsat deoparte orice obligaţii, 
pentru a participa la evenimente simi lare. Heiner Mul ler şi Harold Pinter au venit, 
deşi grav bolnavi . Mai mult, ultimul ,  laureat al Premiului Nobel, n-a ezitat să 
închirieze un avion particu lar, ceea ce poate consitui o alternativă la Olympic 
Airways, sugerează sarcastic comitetul .  Se uită însă că respectivii nu mai erau, prin 
forţa lucruri lor, în pl ină activitate teatrală, deci nu erau împiedicaţi să vină de alte 
motive decât cele personale. Or, în cazul de faţă, era vorba de motive profesionale. 
Comitetul se apără de acuzaţia de a fi ridicol, invocând că şi acordarea altor premii 
importante, e. g .  Nobel ,  reclamă prezenţa fizică a laureaţilor. Remarcă inoportună, 
având în vedere că Samuel Beckett, aflat în situaţie, nu s-a deplasat la Stockholm, 
trimiţându-1 acolo, ca reprezentant, pe editorul său ,  Jer6me Lindon . 

Zadek este mustrat cu blândeţe, dar şi cu fermitate, că se comportă în viaţă 
ca şi în artă. Regul i le nu sunt făcute însă de zei , ci de oameni ,  care, dacă sunt 
inteligenţi ,  ştiu să fie flexibi l i .  

Culmea este că o lovitură de teatru avea să marcheze finalu l  ceremonii lor. 
După înmânarea premii lor celor care au binemeritat, ş i  prin talent, şi prin bune 
maniere, trebuia să aibe loc spectacolul Peer Gynt, regizat de Peter Zadek, în 
interpretarea actori lor de la Berliner Ensemble. Colocviul dedicat lu i  Zadek fusese 
contramandat, dar spectacolu l  rămânea în program, deoarece actori i veniseră, 
contractul fusese semnat, iar regul i le trebuiau respectate. Explicaţi i le legate de 
anularea premiu lu i  se lungeau , orele erau înaintate. Din cul ise, apare o femeie în 
zdrenţe, sti l îngrij itoare de scară de bloc, dar foarte sigură de sine. Era Angela 
Winkler, st8:_r-u l  de la Berliner Ensemble, interpreta lui Aase din Peer Gynt, gata 
costumată. lşi pune mâna fami l iar pe gâtu i lu i  lan Herbert, oprindu-i peroraţia, apoi 
spune: "Nu vă e ruşine, vouă, care pretindeţi că iubiţi teatrul şi că-I sprij iniţ i , să ne 
lăsaţi să aşteptăm pe noi ,  actori i ,  în timp ce vă continuaţi pălăvrăgeala? Ne 
pregătim de o jumătate de oră să intrăm în scenă, pentru a juca un spectacol lung 
şi greu. Noi nAe pierdem concentrarea, publ icu l ,  obosit de discuţi i ,  îşi pierde 
receptivitatea. l ncetaţi imediat!" .  Comitetul părăseşte scena înainte de a anunţa 
formal decizia de neacordare a premiu lu i  şi un spectacol minunat începe. 

Dacă generaţia lui Zadek, astăzi "expirată", mai are tendinţe de rebeliune, 
generaţiile tinere, cele de la care se aşteaptă "noul", se dovedesc pe deplin conformiste 
şi foarte atente la respectarea reguli lor. Bi ljana Srbljanovice, dramaturg sârb, rezidentă 
la Paris şi Alvis Hermanis, regizor leton, director al teatrului din Riga, şi-au împărţit 
Premiul Europa pentru Noile Realităţi Teatrale, cel care răsplăteşte personalităţile 
inovatoare, în curs de afirmare. Cunoaştem, în România, din opera autoarei, Trilogia 
belgrădeană. La Salonic s-a reprezentat piesa Lăcustele, în interpretarea actorilor 
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Scenă din Viaţă lungă 

Teatrului de Dramă din Belgrad şi în regia oarecare a lui Dejan Mijac. Piesa aduce în 
scenă o varietate de personaje bine individual izate şi are dialoguri vii , nervoase, 
teatrale. Ea amestecă mai multe teme: povara pe care o constituie generaţiile vechi 
pentru cele noi, umbrele trecutului comunist, resentimentele care datează din vremea 
celui de-Al Doilea Război Mondial, dificultăţi le de comunicare dintre oameni etc. 
Construcţia este asemănătoare cu cea din Cercul lui Arthur Schnitzler, adiţionându-se 
scenete legate prin personaje comune. Nu se prea vede "noua realitate teatrală" în 
aceste crochiuri realizate după natură. Pentru că descrie o lume în tranziţie, autoarea a 
fost asemănată lui Cehov, cel din Livada de vişini. Parisul cultural a îmbrăţişat-o, 
probabil pentru a-şi manifesta şi astfel atitudinea antiamericană, apreciind I!:Jările ei de 
poziţie, atât în presă, cât şi în piese ca Supermarketsau God Save America. lmprăştiată 
şi ameţită de succes, Biljana Srbljanovice ne-a povestit, sărind de la una la alta, ce-i 
place şi ce nu. La Paris, s-a pus pe citit, parcurgând (cam târziu) întregul ciclu al lui 
Marcel Proust. A răsuflat uşurată, văzând că nu-i mare lucru de capul lui: numai exerciţii 
de sti l ,  fără legătură cu realitatea. De aceasta din urmă, se ocupă ea. 

În drum spre Salonic, Alvis Hermanis s-a oprit şi la Bucureşti, unde a prezentat 
spectacolul său renumit, Viaţă lungă. Demersul lu i  teatral are, fără doar şi poate, un 
iz de noutate. El nu porneşte de la text, nici măcar de la un scenariu, ci de la un set 
de caractere. Actorii sunt puşi să improvizeze scene în care personajele sunt 
implicate, apoi scenele respective sunt cusute laolaltă, într-un spectacol, după 
principiu l  "de jos în sus" (bottom-up) . Pentru autenticitate, actorii sunt trimişi pe teren, 
în documentare. Astfel, dacă unul are de interpretat un soldat, va face un stagiu într-o 
unitate mi litară. În Viaţă lungă, ni se prezintă o locuinţă în care mai multe famil i i  de 
bătrâni îşi împart dependinţele, o komunalka. Actori i ,  foarte tineri , de fapt, mimează, 
fără a scoate un cuvânt, ce fac aceşti bătrâni de-a lungul unei zile, de la sculare până 
la culcare. Sarcina actorulu i  este să mimeze, nu să exprime şi cu atât mai puţin să se 
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exprime, susţine Hermanis. Decorul este hiperrealist, el reconstituind apartamentul 
bătrâni lor, cu lngrămădeala tipică de obiecte, toate autentice, luate din locuinţe în curs 
de demolare. In spectacolu l  Taţii, realizat la Teatrul din ZOrich, trei actori povestesc cu 
lux de all]ănunte emoţionante despre părinţii lor, pe care-i vedem fotografiaţi pe nişte 
panouri. In timp ce unul relatează, ceilalţi sunt grimaţi la vedere, astfel încât, pe 
măsură ce poveştile înaintează, eroii ajung, ca printr-un proces de morphing, să se 
confunde cu proprii lor taţi . Spectacolele lui Hermanis sunt l ipsite de tensiune, de 
conflict, de fapt, de interes. Regizorul teoretizează însăşi l ipsa teatralităţi i . El spune că 
doar criticii iubesc teatrul ,  în timp ce el, ca artist, iubeşte viaţa. Este convins că, astăzi, 
teatrul nu mai trebuie să aducă pe scenă personal ităţi accentuate, în situaţii extreme, 
ca în Shakespeare, ci oameni cu totul obişnuiţi , în împrejurări banale. Paradigma lui 
Antonin Artaud este, după el, epuizată. E uşor să acumulezi energii întunecate, dificil 
este să exprimi sentimente pozitive. "Destul s-a arătat, pe scenă, că oamenii se 
comportă ca nişte animale, este timpul să le subliniem umanitatea lor pură şi simplă". 
Oamenii normali nu se ucid unul pe altul ,  ca în Shakespeare, conflictul trebuie înlocuit 
prin armonie. Problema este că oamenii banal i ,  descrişi în situaţi i banale, 
neconflictuale, nu au nimic interesant, iar spectacolele l ipsite de conflict şi pe deplin 
armonioase sunt înfiorător de plicticoase. Goethe spunea că orice demers artistic 
este admisibi l , cu excepţia celui pl icticos. Hermanis nu ezită să-şi plictiseas�ă 
spectatori i ,  pe care-i consideră nişte rude de-ale sale, binevoitoare şi indulgente. In 
discursul de mulţumire, a subliniat d in nou seriozitatea ş i  meticulozitatea care-I 
caracterizează pe el şi pe echipa sa. Nu este el omul care să facă, precum Zadek, un 
gest provocator, nelalocul lu i .  "Noi nu mai suntem ca actorii de altădată, care duceau 
o viaţă boemă şi se lăsau duşi de inspiraţie; preferăm să fim exacţi şi lucizi , să bem 
apă minerală, nu whisky". Ceea ce u ită Hermanis şi generaţia lu i  este că, vorba lui 
Horaţiu ,  n-au scris versuri bune băutorii de apă. 


